POLOGNE. 


POLSKA. op 
MIASTO KRAKOW i VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac kwiecien 1935. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour avril 1935. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie 1). 


° uou . `9 0 x ! Y 1 кш Б A 
Е E E Cieplota ЕНЕ ERE Kierunek’) i szybkość wiatru BE. SE S 8S ize] Wisla — уше 
«ЕКЕ 1 emperalure |55 8/283 8} Direction”) et vitesse du vent |59*| заз | CBE | 9E % I 
"IA за 27 ee EES SÊ $352 ае аЗ 838 | Stan woy — Cieplota 
PE az E El аё PEE ns |р РЕБ S ORI > godzina — heures 2 MI o але ess w em?) ер 
Еа ES Ж ЕДЕ т | БЕЗ Ri Е ESS вов ооб | ° Température 
Qs TASS ER Fe fs KEE See SESE SoS] Bey = | 3 Hauteur du С°в) 
OLS E| E| же Fe LE Usb es 7 14 | 21 БР Hee JESS | 2 28 fleuve en cms), 
700-- mm (Gg mm 9/o szybkość w km/godz. - vitesse en km p. h. | 0—10 | heures | mm godz. 8rano—h. 6 du matin 
1 37:92 385 79|— 2:6 410 723 OJE.S. E. 4[W. S. W. 7 73 7 0°38 [Sz.Mg.D —175 — | 
9) 32:36 622 90 + 40 5:87 813 IS. S. W. 2 W.S V. 7 W.S. W. 4| 100 — 5°00 g. D —176 E 
3 3401 6.97, 115 41 5:87 787 0 W.S. W. 1 W. 6| 100 — 13:57 Mg. D —152 — 
4 3678 3:75) 63 3] 5°27 880 |W.N. W. 7 W.N. W. 6S. S. W. 3| 100 — 4:19 D. — 84 -— 
5 36:11 487, 103 270 437 673 FE 1 S. W. 10 W.S W. 9 8:3 64 0:22 D. — 20 — 
6 36:32 430 90 05 3770 587 |5. №. з 5. W. 18 | W. S. W. 14 50 6:5 251 | R.Mg.Sz.D. — 75 — 
7 39:01 457 80 2:5 477 25:7 SAS E. 105. W. 15| S. 3 63 8:2 031 |Mg.Sn.D. —125 -— 
8 37°75 9:50, 13:9 3:0 5:63 653 JS. 6 W. 5. W.11| W. 5. W. 10 97 1:3 1:82 D. —163 — 
9 38:76 882 125| 46 577 690 |S. W. 2 W. S. W.20|W. 2 9:3 DO 2:60 | Mg. D. —183 — 
10 40:44 11:65! 161 T6 8°37 843 |S. W. 8 W. 20 0 T3 43 1.10 Mg. D. —183 — 
11 41525 1337 189 6:6 8:50 740 0 W.S. W. 7W. 6 8&3 0*6 440 |Mg.R.D. —168 E 
; 12 35°29 1382 18:6 68 7:93 693 |W.S. У. 9 E. ENE TT 67 63 — Mg. —140 — 
13 33:70 677 167 37 6°30 790 |W. 15 N. W. 20 W. 18 67 = 5:58 | Mg. D. —140 — 
14 36°85 687 108 20 453 637 IW. 19 W. 5. W. 8 E. 2 57 93 — — —146 — 
15 3961 657 100 51 477 650 IN. 6 W.N. W. 18 W.N. V. 15 8:3 — — — —164 — 
16 43:52 590 105 22 430 61:3 OJE S E IIIE NE 11 43 9:5 — — —193 — 
17 3719 01372 157 1:2 5:30 630 JE. 14 E. S. E. 24 E. 20 9:7 2 — — —216 — 
18 36:14 880 143 455 5:97 697 IN. E. 201 E. 36 E. N. E. 28 53 1211 3:36 D. —236 — 
19 41:53 650 76 47 6°20 857 |N.N. W. 13 N.N. E. 11:N.N.E. 2| 100 — 1:52 D. —238 — 
20 41:83 T27| 120| 07 5:00 687 |W. S.W. 1 N.E. 5 0 17 117 — Ме. —240 — 
21 40°22 895 155 22 5:60 683 IS. W. SCENE 4JE. N. E. 15 03 132 — Mg. R. —241 — 
22 39:05 1225 187 27 7`23 AS [Е. М.Е. ПЕ N E. ON. МЕ. 14 43 108 — — —248 - 
23 41:98 1270 187 TS 7:60 693 |М. Е. ANE 21 | М. E. 16 10 lei -- — —253 — 
24 42-02 1167 185 53 7:50 130 EN E STE. SENE 20 37 100 — D. --255 — 
25 38:39 13:60 200 27] 7:67 660 |W.N.W. 6 E. S. E. 14 N. E. 1 67 7`6 357 | Mg.B.D. —253 — 
26 35.77 1290| 194 70 7:47 69:3 0 S. W. 3W. 11 47 92 3°59 B.D. —251 = 
27 36`17 1207 183 TP 757 730 |W. S. W.19 W. N. W. 19) W. 9| 100 28 5775 B. D. —255 — 
28 38°72 1092) 160 87 7:23 743 |5. W. 15 W. 21, W. 16 80 6:5 1:56 | Mg.B.D. — 261 — 
29 42:17 810, 103 T5 7:07 877 |W. S. W.13 W. 1:W.S.W. 10| 100 — 482 D. —263 — 
20 39:73 845| 136 62 6:03 733 |W. 10 W. N. W. 9 W.S. W. 3 97 49 1:44 D. — 258 — 


1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Panstwowego’ Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


7) N = Polnoe (Nord) E = Wschód (Est) 3) фы zupelna pogoda, 10 = calkowite zachmurzenie, 
= Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) `` serein, ~ nuageux, 
4 _ deszez, & . snieg, __ Szron, .. grad, .. krupy, . mgla, .. rosa, _ błyskawice, .. burza, 
p = pluie, ` neige, -~ gelée blanche, ` gréle, ` grésil, Mg = brouillard, ` rosée, ш éclairs, Bez orage. 
Mr = mróz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; ` 0 = 198963 m, Ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 6) Brak danych. — Manque des données 


froid. D'après l'echelle du pont de Stary Most: au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
Budowle rozpoczęte ' Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencées Constructions achevées Constructions desusitées 


w budowlach ukonezon. było 
les constructions achevées ont 
contenu de 


izb — pieces 


Dzielnice izb — pièces 


Quartiers 


nowe budowle 
constructions nouvelles 
nadbudowy 
surélévations 
dobudowy 
constructions ajoutées 
przebudowy 
reconstructions 
nowe budowle 
constructions nouvelles 
nadbudowy 
surelévations 
dobudowy 
constructions ajoutées 
przebudowy 
reconstructions 
autres 


Ogólem — Total 

Ogólem — Total 
mieszkan 
logements 

mieszkalnych 


mieszkan — logements 
d'habitation 


mieszkalnych 
d'habitation 
budynków — óbátiments 


innych 


| 
| 
щл 
> 
| 


Ogółem — Total général | 1 


I Sródmiescie 
H Маме], . 
III Nowy Swiat 
IV Piasek . £ 
V Kleparz . 
VI Wesola . 
VII Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 
X Zakrzowek . 
XI Debniki . 
XII Półwsie . 
ХШ Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wieś . 
XV Nowa Wieś. 
XVI Łobzów . 
XVII Krowodrza . 
XVIII Warszawskie 
XIX Grzegórzki 
XX Dąbie . 
XXI Płaszów . 
XXII Podgórze 
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ПІ. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Liezba i rodzaj realnosci 3 Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | $ Changements survenus dans les quartiers 
D i - E 
шу cayny zmian a E-e „ Dom — Maisons (à) с | | 
Causes des changements De 172/3 ES 281 g 3 8 - 
ЧЕПТЕН i+ Sk] S - e = LS le ke es e EIUS le Les E e 
aS ECK ege — 288) Il. =Z E 2 >> AIDS l S IS K H lS l S 
НАЗАД Si pietr. — étage(s) б x | | 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 


Inne kontrakty — Autres contrats e — "E 
Egzekucja — Execution . . . . . Se 1 
Smieré wlasé. — Mort du proprietaire - 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


puros cywilna Srednia roczna А 235.299 w tem mezczyzn 105.055 kobiet 130.244 chrześcijan 174.513 żydów 60.786 
opulation civile moyenne de Гаппёе y compris hommes femmes chrétiens israelites 
Ogółem!) małżeństw 181 urodzin żywych 220 ZgOnÓW 540 przyrostu naturalnego __ 10 
Total!) mariages ax: naissances vivantes décés accroissement naturel 
Na mieszkancow: malzenstw urodzin " zgonów $ przyrostu naturalnego Е 
1000 i ` 9:23 i 11:22 D 11°73 Е 5) — 0:51 
Par habitants: mariages naissances décès accroissement naturel 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 


à ; Wyznanie kobiety — Confession des femmes E Stan cywilny kobiety 
V GM p S у f f Ta Stan cywilny mezezyzny . Etat civil des femmes 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. ewangicl. mojzesz. inne bez wyzn. | P — - — . = 
f cath.-rom | cath.-gr. | evang. | mosaïque | autres | suns conf. Etat civil des hommes wolny wdowi |rozwiedz. 


Rzymsko-katol. — Cath.-rom. .| 138 2 — | Жы ешек qe 2: 


| Grecko-katolickie — Cath.-gr. . 
Ewangielickie — Evangeélique . -- 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


Wolny — Célibataires . 167 1 


| Mojżeszowe — Mosaïque. . . = Wdowi — Veufs . 
| Inne — Autres „Ж а 
Bez wyznania — Sans confession : = - | Rozwiedz. — Divorces . 
—Ó—— HS == == Joe J Å 


Razem — Total . . - Razem — Total 


Zamiejscowi — Hab. de passage k | i Zamiejsc. — Hab. de pass. 


4 Py Żywo urodzeni — Nes vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés | Ogółem — Total général W tem blizniat 
Wyznanie rodziców slubni nieslubni —— SEL 1 EE Dont deux Jumeaux 
Confession des parents légitimes illégitimes GO légitimes — | — illégitimes P ah |Zamiejs. |. 

ош! оа 


Razem | Zamiejs. Tt ШЫП, Zamiejs. 


Н - [Chi-G.| Dz.-F. | Razem | Hab. | 2 cht. |2 беу. 1 chl. 1 dz. 
Chl.-G. | Dz.-F. | Chi.-G. Dz.-F. - | Cht.-G. | Dz.-F. | Cht.-G. | DE de pass. Total | de pass. | 2 garc. | 2 filles |! gare. 1 f. 

: Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 78 2 1 =) 93 
| Grecko-kat. -- Cath.-gr. . — 1 
Ewangielickie — Evangel. BE 

Mojżeszowe — Mosaïque . P 1 21 


| Јапе — Autres. . + . + 
| Bez wyzn. — Sans confession 


Razem — Total . .| 101 27 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 12 


1 
EE. 
1 


1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 4 chlopcéw і 10 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 4 garçons et 10 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 


a) według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DÉCÉDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Ed cath.-rom. cath.-gr. evangélique mosaïque autres inconnues Total général 


Razemly, . Б | Razem|y . р | Razem[, | e | Razem]y | x Razem ^ 
JI Total M.-H. K.-F. Total M.-H. K.-F. Total M.-H.| K.-F Total M.-H. K.-F. Total M.-H. .-H.| K.-F.| 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


Wolny — Célibataires . . . . . + 70 i 46 
Malzenski — Mariés . . . . + + 59 i 33 
Wdowi — Veufs. . . . + +, + + 39 = | | 35 
Rozwiedziony — Divorces. qe |^ - 

Niewiadomy — /nconnu 


D = >» Lo 
! | Le ل د۸‎ 


Razem — Total . 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szezególowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilawo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est a dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants emporairement à la ville. 


t la résidence ha ituelle. 


låge e 


le sexe, 


wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, 
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b) według przyczyn śmierci, 
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Przyczyny śmierci — Causes des décès 
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(Miedzynarodowy schemat skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 


1-24 6 1— 421-1 — 3| 1} 16 6 ae 8—25 4 1| 6 s 9 3— "P E 


6 7 8 9 101111213/1415/16/17/18/19| 20 | 21 | 22 | 23 24/25|26|27|28|29|30,31/32/33,34|35| 36 | 37 | 38 |39140|41|42 43 


210102 — waluolq 


5 


sposSnoy — віро 


ajoumA — wdsQ 


anbybsupujupxo =пуай ү — Amoxynto in 
3 4 е » a 


sepioudfijo40d je apjoydhy sasozty — Asapesed Аижан ang 


ot A 

òS 5 5 

e > @ D 

“x H = v A 8 

3 g з Š = 

° N a an 

> © o 9 Фф 

'9 0 dd x "ш re 
Q om, om ER om 

aw O g Rn ә 

B E Mac] 

- й v 2 


“|же a 


1121314 


| | 
| Pike ТЕЙИ || jJ Ши] Ma 
singen — sain? | HE | ME ME mS 1 
ano’ јә »nbmuio442. эштуэшпуу] зир í Аүңәүмәтлй 221980) ! ШЖ ТТ П Е ЕКЕТ | | 
sinan) $a4jnjf — suozəwuzoətu | awijsopzaiu Алотуомор | ИГ ЕТ к IT OL ПЕ) LI 
——Á o ERES E ГТГ ает 
sanopsosod je sasnaysafur ѕ=әтророш reni — szəunÁziosed | зитеҳет Kqauoq» эши | ger =з 1 ЗШ | | | | am éi | | E 1 $ = s : pe T 
auspnog — эзиш |A| | ШЕТ МИИ ТИ M OT МБТ 
spydig — wx = HOLT SC Ө ERU T E ! | 
sesopnouagny Senn sajna] — Kf ayouysod әшо! anpsÁzs AN N PUT MEE i? [Cr MIO | | | 
s410]n4Yds24. prasad.) әр әкоупәләфп р qokmoyseppo mopbziwu gan) ай li | Î pm m E lis Celtel Gr | | | © 
x aJ — wwunzg | ТЕ. | | | | | | 
ddun — edic) | И ү | | ! | | 
с әнә — wəuotg | ИРА 1ST | Wë thy | | 
ayanjenbo> — эзуу | МЕЕ! | | | a | | 
= a EE | | | 
| | | | | 
| | | | | 
| | | | | 
| | | ! | 


On Ou Ou On le: e 
DEE 
بدا بے‎ .|—= .|ы | 
Е) е اد اھ‎ D. 
A AAA Ls ss xxx 
5 

SSSA E = | e| 2] Е 
E ABE EM 
SSS EE --| iu Ее | Re 
ise E 


afp p snac nxor Азуу 


Be gh deck 
pen ае 1 E E E 


1 : 
T E ER 


1 أ ا )2 — —1 2 313 ——.|11:4-|--1 


1|—|—|,7| 4i-|- 


T 
| 
| 


1\з3—|—| 2—|1—|—|п 4—— 313 2 1— 


| e" КЭ E 
HEHE 


Haaa H^ j 8 11] 42) J 3| 1116 


taux 


opi 


z gmin sąsiednich 


K: 


ych miejsc 
dont dans les hôpitaux 


de communes voisines 
Razem — Total 


z tega w szpitalach 


II Wawel, 
III Nowy Swiat 
IV Piasek 

V Kleparz 
VI Wesoła 
VIl Stradom 
IX Ludwinów 
X Zakrzówek 
XI Debniki 
XII Półwsie 
d'autres lieux 


z inn 


Razem — Total 


VIII Kazimierz 
XIII Zwierzyniec 
XIV Czarna Wieś 
XV Nowa Wies 
XVI Łobzów 
XVII Krowodrza 

| ХУШ Warszawskie 
XIX Grzegórzki 
XX Dąbie 
XXI Płaszów 
XXII Podgórze 


Z tego w szpitalach 


niewiadomy | M.— H. 
Dont dans les h 


inconnu 


aBossod ap фп] 
— iwoas|[arure7 


saon) — nu eq 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont 


w tem — dont 


Ogółem 
Total 


gotówka 
argent comptant 


gotówka 
argent comptant 


| Zl. ST a EST ZA. gr. ZA. š Я gr. Zi. or: 
4,510.613 31 | 4405055, | 59 j 105555 72 4,808.199 58 | 4672463 | 54 | 13576 | 04 


вари Total 


titres et valeurs 


| 
| 
papiery | 
titres et valeurs | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPÉE ILOSCZUZYTEJWODY |. QUANTITE D'EAU EMPLOYEE | 


| ` dziennie — par jour 


à - e £ ae Uo 3 Na gtowe i dobe к, i А na glowe i dobe 
| w ciągu miesiąca ; | | E | au litrà w ciągu miesiąca średnia dzienna Nis | 
| аг тої$ srednia | пајуудвға | el ee P par mois ‚ moyenne par jour „оч 
5 mogenne maximum OO ud tu en litres, par téte | en litres, par téte 
w metrach szesciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour 
| 699.227 | 23.308 | 27.833 18.000 | 971 698.419 | 23.281 970 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu PRO 9 z tego — dont 
Ogólem wi Ee 7 


na potrzeby wlasne 
pour les propres besoins 
de l'usine 


do oświetlenia publicznego па potrzeby prywatne strata — perte | 


vour l'eclairage oublic pour les besoins particuliers 


Quantité de gaz produite En Жа 


w metrach sze$ciennych — en métres cubes 
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766.040 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 
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mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Dane z Komendy Policji Paústwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d'Etat de Cracovie). 


5 E Liczba — Nombre] | - E Liezba — Nombre 
Bye Rodzaj przestepstwa wypadk laséb za-| | Š ¢ Š Rodzaj przestepstwa wypadk. asdb za- 
SFR d k donics. Wrzyman. $t 5 " x danies. trzyman. 
HÊ Nature des crimes et délits de cus deperson| | $ Š Nature des crimes et délits de cas deperson 
a déclarés | arrétées | | 4% déclares arrétées 
1 Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95, 96, 97, 98 K. K. -— Crime 36 | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion | 23 3 
de haute-trahison — — 37 | Kradzieże kolejowe — Vols dans les chemins de fer 7] 2 
2 Zniewaga wladzy, lub urzedu art. 125, dan KK = S In jf * 38 | Kradzieze mieszkaniowe — Vols dans les logements 135 59 
aux autorités et offices publics 5 2) 39 | Kradzieze koni — Vols de chevaux . : А — — 
| 3 | Opér jednostkowy art. 129 K. K. — Risistance individuelle: 1 - 40 | Kradzieże bydła — Vols de bestiaux . = — 
л | Орог zbiorowy art. 129, 131 К.К. i163 w zwiazku z 129 K. K. 41 | Kradzieze z pola — Vols dans les champs . 2 — 
Я Résistance collective. — Ë — — 42 | Kradzieze z lasu — Vols dans les foréts — -— 
Zniewaga i czynna mapase na urzednika art. 199, ПУ f $ 4 43 | Kradzieze inne — Autres vols : у ; . | 306 66 
5 art. 256 K. К. Injure et actes de violence envers 44 | Paserstwo art. 160, 161 К. К. — Recel et vente des larcins d — 
| les fonctionnaire 11 3 45 | Oszustwo — Fraude А š Р : . | 103 — 
be Ucieczka pozbawionego wolności art. 150, i5] Kee = e 46 | Klusownictwo — Braconnage — -— 
sion du détenu . e 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports d'armes prohibées e 6 — 
7 Zniewaga Narodu i Panstwa art. 152, SRK - [njure | 48 еее przekroczenie granicy — Franchissement illégal 
à la Nation et à l'Etat 3 — des frontiéres 3 Я z š А 1 — 
8 Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — /vrognerie 188 E 
K. — Incitation aux infractions : — | — 50 Zaklócenie spokoju publieznego- — Délits contre la tranquillité 
9 Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 kw | publique . 146 — 
Appartenance aux organisations illégales : -| — — ei | Odebranie narzędzi zlodziejskich (art. 62 prawa o wykroez. j= 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte . -- — | Confiscation des outils de vol : 5 1 
VNDC ыды у мч rg sg CHA Razem — Total  . _.__. C. _.__.|262 |158 
Г 12 Falszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification go? 
des billets de banque . — — Tt Liczba 
13 | Fatszowanie monet kruszcowych art, 175, 176, 179, 180 K. К. ix Rodzaj przekroczenia ed 
Falsification des monnaies — í — а 5 : 
Nombre d 
14 | Obieg falszywych banknotów — Circulation des billets de БЕ Nature des contraventions paure 
banque falsifiés . 5 — Ek 
15 Obieg falszywych monet kruszeowych Gg Circulation des Padawanie Ikoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool dans le temps 
monnaies falsifiées : >| 215 — 1 20 : р : 120 
Falszowanie i puszczanie w obieg innych papierów i i znacz- 2 Przekroczenie przepisów a pojazdach Beiden — Соз eg aux or- 
16 ków wartościowych art. 184 K. K. — клн et donnances concernant les voitures à moteur . e B 30 
mise en circulation d'autres iitres E == I 3 Przekroczenie раи Яанаа иси — Contravention aux ordonnances ĉon- 70 
17 Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — Faux Ges, cernant les voitures de ud А : Š d 2 
dispo Маз lan PPY Gan 1 1 4 тте rta. E — ршщ or aux ordonnances usd LT 
18 унше BE Дл» 191, 195, 196 1 1 5 Przekroczenie WC A ШЫ prostytutek —- Contravention aux ordonnances con- 18 
MU UI D . т cernani les prostituées В . . D . " 
19 | Inne falszerstwa — Autres falsifications 1) — 6 | Kontumacja pséw — Contumace des chiens i : - , 11 
20 Kuplerstwo 1 sutenerstwo art. 208, 209, 210 na K. — Pro. 7 Dreczenie zwierzat — Cruauté envers les animaux . B 25 
xénetes et souteneurs . Dat. 8 Przekroczenie przepisów Келу — Contravention aux ordonnances concernant 
21 Inne przestepstwa na tle seksualnem T 203, 204, 205, 206, les chemin de fer . . . ` 15 
207, 213, 214 K. K. Autres infractions e uge 3 1 9 Река c E meldunkowych — Contravention aux T one rela- 38 
22 HandellEobietamimi Е art. 211, 249 К. К. — Traite | Mi. T M M oL а e NL 4 | e T р Š 
r roczenl г: 150% omunika&c]|1! kolowe] — ontravention aux ori nnance: - 
des femmes et des enfants 3 9 В = Ce 10 concernant la communication en voitures — . S e - E 185 
93 | Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. Ust. ш ТЇ |(Тата аст E de menf?dealascirculafidn a 62 
Pod Ww 1927 Vw Trafic рај des narcatiques K. bs —- E 12 Przekraezenie regulaminu teatralnega — Contravention au reglement e? théütres E 
24 odpa p PASE ge ft SH li be g diee 13 Przekroczenie przepisu tramwajowego — Contravention au réglement des tramways 2 
| cendie volontaire causé їп uelleme - — — Przek [D MEME Mead E. m s.s n 
| 9s | Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie idu h*c aa Pe c Re We E TE 
й volontaire causé kt m = Gen 15 Przekroczenie przepisdw sanitarnych Contravention aux ordonnances sanitaires 75 
26 Zabójstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. K. = Me mard 1 1 16 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises ез dehors du marché . 6 
27 Zabójstwo usilowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative 17 Nieprawny handel — Commerce illégal d - 17 
de meurtre = mec 18 Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w йй — Кол, а la 
28 Ciezkie uszkodzenie cta art. 233, 235, 236 K. к= Ж loi concernant les heures du travail dans le commerce 119 
corporelles graves 11 4 19 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques i 38 
29 Dzieciobójstwo art. 226 K. K. E Infanticide SE ые. 20 Zlasliwe E cudzej wlasnaściı — Destrüction et andomimageniente volon- 4 
| 30 | Podrzucenie dziecka art. 200 К. К. — Supposition et aban- 21 E e NC 9 š à 9 Q 
don d'enfant р 4 5 2 Obraza ezci pismem — Offense pur écrit . : 3 weng 
i 31 Rozboj zwykly are 259, 261 K. pe ` Pillage brit 9 1 1 22 Die E EC policyjnej — Contravention concernant а Ere 16 
39 | Rozboj w bandzie art. 259, 261 K. K. — Pillage en bandes DS) fk dee aer? š 5 
organisees : e = Przek e patentu o b — Cont ti don t le 
| 33 | Kradzieze kasowe z wlamaniem = Cambriolages e 1 — 24 EF ig ges add Pt C^ BEL Q E 2 
34 | Kradzieże kieszonkowe — Vols а la tire . 43 
| .35 | Kradzieze z wozów — Vols des objets transportés par voitures. | dd SEN Razem — Total з š ° Е s ° ` 957 


XI. Pozary. — Incendies. 
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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Liezba dni szpitalnych 
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XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
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XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 
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XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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mani V: e Гре ЕЕ ДЕ ew | БЕ 4,|[235/223|.35| ees S. 895 ES Emi SS LER ESE] E S | 8 Es 
z lt ею OSES шы e Kl Ee GL Ae ЕЕ (es S 22158 BE © сз 5 
ы заз SE CARRIERE = | zd ES S gg | EES SÉ КЕЕ pY ER 4a sg @ Ze 
z < S S B Ze mss UE ofS INS lag as Ë S "d 
1330[ 7 | 215| 1.3231 683] 7111 5721 40 ! 28 | 12 | 100! 56| 8 ! 13 131 | 11 [148| 9] — ! 1l aal 18 | 652 
| 1330; 7 | 215 | 13231 683] 711! 572) 40 | 28 | 12 | 101 | 586 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liezba próbek Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons 


Przedmiot badania — Nature des échantillons Przedmiot badania — Nature des échantillons 


| 
| 
| 


zbadanych 
analysés 
powiednich 
dont suspects 
zbadanych 
analyses 
w tem nieod- | 
powiednich 
dont suspects 


w tem nieod- 


Lemonjady — Limonades . 
Korzenie i рыуну — SS 8 
Sol — Sel . : 2 
(млге = Уни A. 
Кама — Cafe. 
Herbata — Thé : 
Kakao i ezekolada — Cacao et chocolade . 
Woda studzienna — Eau de puits. 
» wodociągowa — Eau de réservoirs 
» z Wisły — Eau de Vistule . 
.»  kanalowa — Eau de canal . 
Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie 
Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 
Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . 
Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliferes 
Oleje techniczne — Huile technique. . . . . . . . 
Naczynia do przechowywania zywnosci— Ustensiles de cuisine 
Moez — Urines : 
Produkty techniczne — Produits techniques 
Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 


Mleko — Lait . 
Smietanka i śmietana — Crimes 
Inne przetwory mleczne — Autres produits ENS 
Jaja — Oeufs . 
Maslo — Beurre . š . 
Tluszeze jadalne — Graisses . 
Ser — Fromage . 
Maka — Farine . 
Przetwory maczne — ` Produits de la farine 
Pieezywo zwyczajne — Pain. 
Ko zbytkowne — Gdteaux . 
Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie 
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 
5 jarzynowe — eg de légumes 
Owoce $wieze — Fruits 
Grzyby — Champignons à 4 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . . 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs e 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et bidre . 
Miód pszezelny — Miel 
Soki i marmelady — Strops et marmelades 


і o دچ دن‎ O | 
со | ww 
ч! ss 
[A ess mpi m 


H 


Е сосе o 


ШАКЕ АЕ | 


m= | ошо! | ی ده‎ 
E N GO Sol 


LA 
ос 
UA 


Razem — Total 


XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


T Grube bydło — Gros bétail e Owiec елау, 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia buhaje woly krowy ТТТ" Ree sat De des eenig 
E ovencnce с estimation taureaux || boeufs vaches JU Total op oim orcs 
sztuk—piéces 
1) Przyped — Introduction 
Z Krakowa — De Cracovie 6 | — = 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie. A | | 433 — 3 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie. 2137 3 1664 І 
Z reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud 125 — 24 864 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce | 484 — 2142 | 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskie} — Du reste des départements | | | 
de la République polonaise à oom Gm ой | == = | = 
Z innych państw — D autres pays . NO) = йз ONE КШ || - — | — | — 
Razem — Totaux . . . | 537 | з | 669 | 358 | 1857 | 3185 | 3 | 4053 864 
2) Sprzedaz — Vente | 
i 
aa as, 
Do Krakowa — Pour Cracovie!) . o eee. E 524 318 1678 3167 3 3897 | 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . 9 24 122 1 = 100 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. 4 16 50 7 -— 38 | 
de Cracovie . } | 
Do reszt. wojew. południowych - — Pour le reste des départements du sud — — — — — — — 18 864 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskie} — Pour le reste des 
départements de la République Ee ES To, Mar NET = — 7 — 7 — — — 
Do innych paristw — Pour les autres pays . Ж. EE sm = = | = = — = = — qui 
| Razem — Totaux . . . | 537 | 293 | 669 | 358 | 1857 | 3185 | 3 4053 864 
IZ lego przeznaezono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont déstinés 
a l'abattage dans [abattoir municipal . . . . + + + . . 524 269 564 318 1675 3167 3 3897 52 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


| Wyprodukowano w rzezniach miesa I he: E 5 
EUN on dis aBMiolis kg. Dowieziono Introduction kg. | 


z buhaji — de taureaux . . . . , © + + + 115.126 mięsa wołowego — boeuf .......... 35.490 
к? Wolow = ае boeufs . . ote » . o o PI 61111 »  eielecego — veau . . . . кү Tw 52.390 

z krow — de vaches кчт cp 0а 2 121.331 E a baraniago — mug NND T s ке EN 67 

z jalówek — de veaux dun an. . . . . + + . 62.570 ` „ wWieprzowego — pore. . . T mox. 39.619 

Z celat = de veaux =. =o 97 ЗЕЕ S -| a -: S > ue W. i о I 

ENDE mu)... WT ol BEC |0613 591 Razem — Total 127.566 

Zhowiece-NdeWbrebiss. RE. T Q. — Aut v 12 L 77 жш кш {леш амы wc ы. E Cm] 

z ko — de chévres . . . . . . « . « R * EL Sonny Vade R o. ЕЈ 9.273 

> Коп! —- de chevaux . ш. we oc dese zm | 5.633 | podrobiu ЖИРЕЛЕТ. m = eR rw V. 472 


1.057 


tłuszczu (smalcu) graisses Bandoa) 


Razem — Total 
1) Z czego na wywóz, — Dont pour export 73.379 kg. 

XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności 1 gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 

articles de consommation et de ménage. 


1,074.405 


g š Eus Wel ek tygodnia E: A |. g Za der e z tygodnia ES es r e 
ci e plus fréquent au cours de la Lez e e plus freauent au cours de la چن‎ = 
Przedmioty konsumcji Ë Ë келде ETE Przedmioty konsumcji dn: u semaine ET 3 
; =3 vin зир са TO ТЕШЕТ} s 
Articles de consommation EP | Bae Articles de consommation 8 و‎ Bae 
в б т 1 o ty c h v vg b z lo ty ch Dee 
: а | 
А) Ceny w handlu drobiazgow ym. — Prix de détail. ene 220 x ] kz 2:20 2:20 € 2:20 — 2-20 
CU : 0 s à = T andacze — Sandres Жыл" — - _ — — — 
Кле сеанс ыран hke: peser eee es Szezupaki:-— Brochets «Joa? | „| 3:50 350] | 3:04. — | 3-50 
Maka żytnia 650/0 typ. krak.-Pain de seigle m crac " 027 | 027 0271027! — " Sledzie pocztowe — Harengs en toned ) ee 040 0:40| 040| 040 — | 040 
Maka żytnia 55"/o typ. pozn.-Pain de seigle type posn. Ра 0°30 | 030! 030| 030, — Kielbasa wieprzowa ш — Saucisson 
Chieb żytni 50—559/o — Pain de seigle | ,, | 034. 034, 034, 034, — de porc. . . |1 Ко. | 280 280 280 280 -- | 280 
»  659otypowy „ normale.| , | 0°30; 0°30) 0°30; 030; — | © Kielbaski wiedeńskie — Petites saucisses | ,, 300, 3°00 300 300 — | 3-00 
Chleb sitkowy — Pain Биё. . . op 025 | 0251 0°25) 025| — р Kiszki — Boudins. . . . . . . . wé 0:80| 0°80; 0:80; 0°80; — | 0:80 
Chleb pszenno-razowy — Pain difesa o 034! 034| 034 034| — P Sadlo — Saindoux . . . . . . . » 1°40; 1:50 1:501 1:50; — | 148 
Вика — Pain blanc, . . . ue |i Kc 004, 004 004 0:04, — Беча E bei d b o EE d 2 200 ы A — Td 
d : = 2 onina solona — Lard salé . . . т : : 80% 1: — a 
Wé ege EE os EC E quo 020 = Szmalec wieprzowy — Graisse de ose В. 1:60! 160| 1:60. 1:60 — | 1-60 
„Р T Е ° : ; E Szynka wędzona surowa — Jambon fumé | „ | 240| 240! 230| 240, — | 2:38 
»  jaglana Gruau de millet . . " 0:50 050 050 0°50 k RC PE I 400 400 400 4:00 4-00 
»  gryezana — Gruau de sarrasin » | 050 050 050,050, — Wed палар Bac or coups, aud p k = 
Pecak — Gruau d'orge NW ` SW E 0:30; 0:30: 0:30 030 =; Cuki we ik ar (7s . ы . » 200 200 200 2:00 = 2:00 
Ryz Moulmein m Riz Moule - » 080 0:80 | 0:80 0:80 E? V ph, lied Ша т ere ong 1:26 1:26 1:26 1726 1:26 
Fasola biala — Haricots blancs. . . » 040' 040: 0°40; 0'40| — um dod Thé — RA najniższa ` ; у 2 € 
Groch polny zwyczajny — Pois. . . » | 0°45 045! 045| 045) — F 2 oe nity: | 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois " 065 065 0°65! 065 M 1 E 4 O ME. ç » [120012001200 1700; — |1200 
онай — Betteraves comes- Dé e A Eë we Mie? ° „ prix maxim, . . -| „ [30003000 3000 30-00. — [30-00 
E m 5. =. ж D | | | KS ^" » — cena najezestsza | 
Eee "абд ДТ tots e „prix le plus fréguent | „ [200 2000 2090 2000 — P000 
CS er cu m" DE CURE MAS : E: awa naturalna palona — cena najnizsza 
Ted ie tee qopa Ea Rid ior ent sl 025 — Café torrefié — prix minim. .| „ |420 420 420 420, — | 420 
Ogorki świeże — Concombres frais . » E" ven = A А сепа пы] агы 10-80 10:80 10:80 1080 10:80 
3 kwaszone — Concombres aigres |szt.-piéce| 0'10 0°10 010 010 — | 0 H ра sena najczsetezn А i us | 
MË zwyczajne — Pommes quali A i ici МЛ ЫНЧЫ BO » prix le plus fréquent | ,, 6:00. 6'00| 6'00| 600 — | 600; 
inférieure . . des Wd 100] е шн Тоор ак ET ES so Lass des | 
]аЫКа deserowe — Pommes di unm. ^ 140 150 145 150 — Ç E Rd тое: E E 4 ” 450) 4°50 0) 450 — | 450! 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- ie Wa pod najniższa s en 1: А А 
férieure = e? A Gel "eg Café de seigle — prix minim. . . . Е 150 150 150 1:50; = | 1:50 
Gruszki (a — "Pares Пе imum d t — — = = = = = Da M del 1:601 1:60! 1:601 1601 — | 1°60 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- | We mt: чө rem als э 
Peuren | м wd WEEN, к » — cena najezestsza А En , 
Sliwki gat. doborowe — Prunes з qualité ees [eres Ca eoe || ae ou 160 = 
D р. E ж. e GB < | A eat spirytusowy — мше! | lit Ls ү ‚ M -— PE 
Mleko zbierane — Leit е écrémé . . . |118 |012 012| 012, 012, — Pueden o FUE i m 1:20! 1:20 1:20 s P ECH 
KE ée AE 018. 018 sl 018| — Rum zwyezajny — Rhum ordinaire. .| „ |680 680 680 680 — | 6801 
р UN "un " Spirytus 959/; — Alcool 95/0 . . . n 9:10; 910| 9-10! 910; — | 910: 
А, — сепа najwyższa 020 020! 020. 020| — Wins stolowe biale — Vin blanc de table a 500 500. 500 500! — | 5:00 
p СЕПСЕ a G | سد‎ — a s 400 400 400 4 400 
„ F ñ s e I ` i tables = — EE: " 00 00 400 00 - d 
Mleko Re ud e „ un ge 020 020 Wodka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire e 420 420 420 420' — | 420 
E o^ um ” L3 =a I Dc I 
Smietanka slodka — Créme douce . . n 060 D 050 EH = мыш pranin 6065/0 — Savon pour 1 kg.| 1:20] 1204 1:20 120, — | 120 
Smietana kwasna — Crème aigre . . р k 4 : i = ; uh c ў мй “To. 901 D ° a | 
Mosla, descrowetime pun ЧЫГЫЛ | kg. 320. 340| $60 340 — e Soda do prania oup wee es Y 0°20 | 020! 0:20 | 0°20 | 0°20 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. 290 310 340 310 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . . A 090 0°95 | 1:20 0:95, — à B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
HAT Ë Ga. E ee, RT Лы a P . 100g [19:50 20:00 :20 00 20-00 19:88 
Drzewo opalowe miekkie — Bois ionic CERA as roment . . . . . 0. + 841975 ЖАШ" = des 
de СИ E А 10kg. | 060 060 060 060| — [0 Zyto — Seigle He Me! Bees ea 2 1480 1525 15775 15778 — 15:40: 
Drzewo opalowe twarde Bois dunes Jeczmien = Mono NEN C 4 17°00 17:00 1700/1700  -- [17:00 
chauffage « . ‚| (pen 060 060; 060| = Owies = Avoine . . . . . у. 1725 12517 50 17'751 == 17-441 
Wegle drzewne — Charbon de bois . |1 kg. | 0°40, 040, 040| 040| — Gryka — Sarrasin. . . . . 19:50 1950 19°50 1950 — [1950 
Wegiel kamienny — Houille. . . .|10kg.| 0:371 0:37) 037| 0:37) — | 037 |j Eroso — Millet. ас 20°50 20°50 20:50 2050. -- |2050 
Nafta — Pétrole . . 1 kg.| 045 045 045 0°45, — ру, E. Riz {ш ж.ж NE ООО = dme] — [5900 
G 1) — Gara 1 mê | 042 042, 042| 042! - : zepak — Colza ZR x ` = = Si 
اک و‎ d SE w CG AL Е _ Ké 5:00 [44:504400 44:00 — |4438 
Courant életrique pour l'éclairage . l kwh. | 066. 0:66 | 0°66! 066, — | € Kukurudza krajowa — Mais du | ays . 25:00 25:00 12500 25-00 = [25°00 
Spirytus denaturowany — Alcool à brûler | 1 lit: | 1:30 130, 1:30 130 — | E Fasola biala, pn — Haricots blancs, ч | а . е 
Mieso wolowe, średni gatunek — Viande | longs . = m 26-00 26°00 26:00 26:50. — (2613 
ER, И ke. T20] 120 120. 120 LES Fasola hiala — Haricots blancs . . 2409 24°00 24.00 24:00 — |2400 
Mieso wieprzowe, średni gatunek Fasola krasa, M o uM de cou- mU | 
Viande de porc, qualité moyenne . .| , |120,120|120| 120| IT leur, longs . . de 23:00 2300 23:00 2300 — |2700 
Mieso cielece, sredni gatunek — Viande | Fasola klockowa — ter. se LE. 28:00 28:00 28°00 |2800 | — [28-00 
de veau, qualité moyenne . e [|rtoprio| 1104 110) — [t MCI Шы. р "TTE | S dë 
М E de aka pszenna o — Farine de | 
зыш Ыы чн Viande ا‎ AS froment So ect 28-00 28:00 2800 Zen — |2800 
cR EE LM К А S| = س ا‎ Ke pszen. 0—209/9— -Farine de froment | 
Zai Lié ‚ sztuka — 20. . . 35°00 (35:75 36.00 36:00 | — {35°69 
ا‎ = а a "7 7 AE Smee d БЕ Be = ES E zyt. 659/o typ. krak. E Lam doe crac. 24:00 24:13 124° 25 124 38 — |2419 
Gesi = Oies ome oe ee m 5 5°75 | 6:00 6:00 325 = à Maka 2yt.559/o typ. pozn.— Farine de seigle type posn. 26:00 26°00 © 00 |2600 | — [26:00 
Indyki — Dindons . . . . . . .| », | 90 1000 11:001000 — Kasza jeczmienna 70% — Graau d'or- 
dh "eo : SC s Oí a Sdn ` CIE, Zwee amu E ш: 23:00 |22:50 È 22:75 22:69 
ury — Poules за UN UNO j 0| Du S 
Murezeta,2- Houle ЖЕШ. A BE 907 4°50 | 425, 400, 


1) Z 50/0 podatkiem — avec 50/0 d'impót. 2) Z 100/0 podatkiem — avec /09/o d'impót. 


Ciag dalszy — Suite. 


š i Com IH rada tegan ia mDr , E 
Przedmioty konsumeji HE о 5s Hale 
| БЫ 8 E e Е 
Articles de consommation E 2 s | 1 | S ER 
Bd z іо "у Ch КБ 
Kasza jeczmienna 60% — Gruau d'or- | 
ge 60%  . .|100kg.] 26°00; 26°00 26°00 26°00 — } 26:00 
епа — Pommés de ferre " 550, 5°50, 5°60, 538 — | 535 
Siano — Foin . SIN š 9-75| 10:25 11:00, 11°75, — {1069 
Sloma dluga Кре longue ` 625| 675 650 675| — | 6°56 
» mierzwa — Paille menue - — | 525 525 — — | 5°25 
Wal żywej wagi — cena najniższa | 
Boeufs sur pied — prix minim. . .|1kg.| 037 041 040, 050 — | 042 
d — cena najwyzsza 
А. — prix maxim. . . š 0°65) 0°65| 069 070 — | 067 
a — cena najezestsza 
prix le plus fréquent. 9 055| 0°59) (69, 0°58 — | 0:60 
Trzoda SUDO wag.—cena najnizsza 
Pores sur pied — prix minim.| . 061 065 063 067 -- | 064 
i — cena najwyższa 
5 prix maxim. . = 082 083 077 081 — | 081 
be — сепа najczęstsza 
T prix le plus fréquent d 0:69 072 072 074 — | 072 


E š ac DE e tygodnia p „бс 
Przedmioty konsumcji HE Foto MEAM ES? 
= © Se 
Articles de consommation SÉ | Аке 0 Ë 2 
Be ТЛ о у Xe ass 
Trzoda chlewnabitej wagi—Porcsabattus| 1 kg. | 0°87, 089 090 093 -- | 0:90 
Ciele zywej wagi — cena najnizsza I 
Veaux sur pied  — prix minim. z 050 046 041 050 — | 047 
E — cena najwyzsza | | 
ргїх тахїт. © 079 079 070 085 — | 078 
P — cena najczestsza | 
x prix le plus fréquent E 060 060 0°56, 0°65 |== 0:60 
Baran zywej wagi — cena najnizsza I 
Moutons sur pied — prix minim Ë — — | ee — —| — 
— cena na|wyzsza 
- prix maxim. . = — — — — — — 
— cena najezestsza | 
prix le plus fréquent e اس — — ا‎ — — 
[Буусу] opalowe, twarde — Bois dur de | 
chauffage . 100kg. 350, 3°50 3:50, 3:50 — | 3:50; 
Drzewo opalowe, НА ES ou Улуг | 
de chauffage . — | 3:70 


370. 370, 370 370 
( | | 


Klasy przemyslu 


Classes des industries 


Ogólem — Totaux 


Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres - 
Przemysl hutniezy Fonderies j : ° 
Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 
Przerabianie metali — Métaux 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, арра- 
reils, insfruments de locomotion 
Przemys! drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
| four ei au ciseau) . 
Wyrób towarów z kavezuku, Seege 1 КОШПО 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
Transformation des peaux, soies, crins, 
ЕЯ eic . A ы 
Przemysł tkacki — Industrie textile 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode 
Przemys! papierowy — Industries du papier 
Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 
‚ Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, Saberes 
el débits de boissons e 
Przemysł chemiezny — /ndustrie chimique 
Przemys! budowlany — Entreprise de bâtiments . 
Przemysl graficzny — Industrie graphique . А 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le т 
fage et pour l'éclairage : 
Przemysł wedrowny i zbieranie plodaw е dns 
dustries ambulantes el de récoltes . 
| Handel towarami ze stalem miejscem zarobkawania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 
Zaklady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 
| transports a 
Inne przemysly — Autres industries — - . 


Ogólem 


w tem opiewajacych na 
przemysł — ò l'industrie 


сту 


rekodzielni- 


facturiere 


Liczba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordées 


Liezba wygasłych uprawnień 
Nombre des autorisations périmées 


Stan uprawnień z końcem miesiąca’) | 


Etat des autorisations å la fin du mois 


manu- 


23 


ыз 


fex m 
wany - ayant 
concession 


“R il ШШ» у [ЕК ET 18 СЕ I^ = ОШ 


Ogólem 
En 


général 


rekodzielni- 
czy - manu- 
facturiere 


9 


wolny 
libre 


Su 27 


w tem opiewajacych na prze- 
mysl- concernant l'industrie 
koncesjono- 


wany - ayani 
concession 


uprawnień 


Ogółem | W tem opiewajacych na prze- 
mysl-concernant l'industrie 


En général 
d'aulorisa- 
lions 


rekodzielni- 
czy - manu- 
facturiére 


wolny 
libre 


koncesjono- 
wany - ayant 
concession 


ER 


—  — Y шж EE s 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achévement de la révision des autorisations industrielles, 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


Liczba osób objetych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Klasy zawodu 


Classes des professions 


Pozosialo 7 poprzedniego 
miesigca — Au соттеп- 
cement du mois 


Przybylo w ciagu mie- 
sigca — Inscriptions au 
cours du mois 


Ubylo w ciągu miesigca — Radiations au cours du mois 


Pozostalo w ewid. z koncem mies. — à la fin du mois 


d 


w tem skutkiem obj. pracy 


razem — total dont par le placement 


razem — total 


w tem uprawn. do zasiłku 
dont ayant droit à secours 


razem 
total 


mezez, 
hommes 


Ogólem — En genéral 


Górnictwo — Mines . Së 
Hutnictwo — Usines- Fandertes Wu 
Przemysł metalowy — Métallurgie . 
wlókienniczy-/ndustrie textile 
T Бао ау — Entreprise des 
bátiments А 
Przemysl drzewny — - r d bei 
Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux el des cuirs 


kobiet 
femmes 


razem 
total 


mezcz. 
hommes 


kobiet 


femmes 


razem 
total 


kobiet 
femmes 


kobiet 


fommes 


razem  mezcz. 
total hommes | 


mezcz. 


hommes 


razem  mezcz. | kobiet , razem | mqtez 


total | hommes. femmes {otal | hommes | 


kobiet 


femmes 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osób!) objętych cwidencja zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzedniego | Przybylo w ciagu mie- Ubylo м ciągu miesiaca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z koncem mies. — à la fin du mois 
Klasy zawodu miesiqca — Au commen- | aaen — Inscriptions au 
cement du mois cours du mois razem — total 


w tem uprawn. de zasilku 
dont ayant droit o secours 


w tem skutkiem obj. pracy 


dont par le placement razem — total 


Classes des professions 
razem meicz. | kobiet | razem | m«zcz. | kobiet | razem | meicz. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | meicz. | kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes| jemmes total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | fotal | hommes femmes 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 

Przemysł spożywczy — /ndustrie de 
l'alimentation . . 

Przemysl konfekcyjny - L Industrie des 
vétements : 

Przetwory zwierz. - Industrie animale 

Przemysł chemicz. - Industrie chimique 

Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Służba domowa — Domestiques . 

Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricolesemployés pendant la moisson 

Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles ° 

Nauczyciele — Instituteurs 

Biuralisci — Employés de bureau 

Technicy — Techniciens 

Inne zajecia Wees Autres emplois 
intellectuels . : 

Pomocnicy handlowi — Employés de 
commerce . 

Praktykanci i terminatorzy — Commis 
et apprentis 5 

Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs n quunt pas atteint leur 
majorité . 

Inni pracownicy — Autres travailleurs 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Spoleczna !). — Assurances Sociales !). 


Liczba członków — Nombre des membres?) Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- o | 
- —| Ogółem à -—— nych — Nombre des 6 5 
ubezpie- pierwszych — premières następnych — suivantes malades dirigés zi 
z poczatkiem z koricem h? == T Е x а Ses 
miesiaca był miesiąca czonych) Ogółem S S oS A s "m = š | cee aS. 
= = d š 
РУБУ Nombre E ty PERR goss Bou TERG E Pc £ = Bees >s £ l3 
aucommence-| arrivés à la fin | total des | Total général š š ETS Е 55.9 È 8 š SES Š SES š NS Mass S S EW 
ment du mois du mois | assurés?) = = E EE s o эш Ө not ox | BOE 
z cS a Së s cS BB 5 X оок об cu ES 
S lees 4 
6.889 | 4.029 | 85.868 58645 | 27.602 | 25.216 | 2.386 в | 31043 | 30419 - 135 


1) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et l' arrondissement de Cracovie. 2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


_ |4752 | 2,675.37776 | 165 | 


Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca | 
z Койсет poprzedniego тїезїаса Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawezego | 
rendu compte- -rendu 
Etat du capital déposé à la fin - —— — Etat des dépóis à la fin du mois 
du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars ЖЕ" — еп lotus nv -— dollars du compte-rendu 
| Stron Stron Stron Stron | | ^ 
Z. | $ Dépo- Z. Dépo- $ БЕНГ 21. Retirants $ Z. 5 
sants sants 
| 51,315.78938 | 1,113.501°19 | 7750 2,985.478-06 2640701 |  51,025.88968 | 1,08709418 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Przesylki listowe Listy wartosciowe i paczki Dzienniki i ezasopisma Przekazy poczt. i telegraf. Czekow 
Envois de correspondance Lettres chargees et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Chéques 


list ` zlecenia | i renume- | 
Ы Ay 1 przesylki ga | wA ee Я š kwota w zlo- kwota w zlo- 
zwyczaine polecone wartościowe pocztowe paczki pobraniem racie inne liczba 

tych — mon- tych — mon- 


Tarh f lettres recouare- ; 7 еп abonne- 
ordinaires recommandés ° colis envois contre autres nombre | tant en zlotys nombre | tant en zlotys 
chargées ment postaux remboursement ment | 


liezba 


м ys n o—e x p edi е s wplacono— verses 


3,212.699 125.983 | — 34606 4101 | 54104 | 14.733 2,879.707 32.685 | 36336 | 3,046227 | 63.948 | 8945901 - 


na d e Пс о rip i т AS wyplacono—remboursés 


3,394.555 122.575 | 3.054 | ШЫ | 30057 5015 323.318 70 73.910 | 2894271 | 20.930 1,539.93 


Depesze prywatne nadane ` Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télegrammes privés-recus. 


3 Dochód z opłat w złotych — Recettes с » 5 à : do przetelegrafowania 
Liczba — Nombre des taxes en zlotys Ogólem — En général ав à transmettre par telegraphe 


6.760 18.216:61 64.721 6.721 58.000 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


11 


Sd E CF ele T ОХ А — 


Przecietna mie- 
sieczna liczba 
abonentaow 


Nombre appro- 
ximatif mensuel 
| des abonnés 


9.898 


Dochód z abonamentu 
w złotych 


Recettes des abonnements 
en zlotys 


136.79035 


RESEAU URBAIN 


Liczba telegramów teletonem 
Nombre des telégrammes teléphonés 


dla abonentow 
nadestanych 


przez abonentaw 
nadanych 

expediés par les 
abonnés 


transmis pour 
les abonnés 


2.929 1.250 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liezba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


Liczba wezwan 


do rozmowy 
(awiza) Е 

ogólem 

Nombre des avis 
d'appel télé- 


en général 
phonique 


349 106.475 


wlasnych 


demandées à porter 
du poste 


51.020 


obcych 


transmis par un 
autre poste 


55.455 


Liczba wozów w ruchu 


Liczba kursów, odby- 


Liczba rzcezywistych wozokilometrów, 


Bonarka — Gare de marchandises 


E E I * Nombre de voitures „| tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
z gg Ф = Еч motorowych przyezepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
` Б E Š Si û moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
= © "m P 
т D B E N E 
= a qu di aj 
Linje Lignes = 58 GC SCE б m n У KA | ргтусте- 
“a X © S Heer Ls EM е $ 5 & š razem |motorowe 
© м @ E bet E v 3 Ee D pne 
bo O09 Ae ES |E S BSE & 8 (SRE 2 3 "E 1 à 
п RE NO SN SS w | ч = SRS 5 E. tota. ‚а moteur 
Eb S © S S Wee ety an re Rs c к Ë remorques 
a 28 See ae seals tees, PR QE | 
Razem — Total 27`698 1,202.2623) | 1.387 245.407 | 9.889 
1 Most E M мана osobowy 38.263 " 
Pont de Podgórze— Gare de voyageurs : 
Rynek Glówny—ELobzów i 
2 Place centrale—Lobzow 34.087 | 
3 Bonarka—Dworzec towarowy 65.444 


4 Rynek Bi wn = Dr. Jordana 
Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 


5 Salwator— ulica Mogilska 


3.462 


ia CRI 


с 


Colline de Salvator—rue Mogiska 


Podgórski 


Colline de Salvator— Place centrale de Podgorze 


27.680 


46.162 


00 | 


о, ог-=Стеша Rakowicki 
Colline de Salvator—Le cimetiére de Rakowice 


30.309 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem: 344.462 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 344.462 de personnes profitant d'un abonement. 


Zarząd Miejski w stol. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie, 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemystowego w Krakowie. 


